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Новооткрытый персидскій географъ X столѣтія и 
извѣстія его о славянахъ и руссахъ.

«Если мы къ прежнимъ работамъ 
въ состояніи прибавить хотя немного, 
то нужно считать это достаточнымъ 
поводомъ къ нашему предпріятію». 
(Страбонъ, перев.Ѳ.Г. М и щ ен к о. II, 1).

Это было уже давно, а именно въ 1892 г., когда я, въ сообще­
ствѣ не разъ мною упоминаемаго на страницахъ Записокъ В. О. одного 
изъ самыхъ симпатичныхъ представителей новаго ученія, Мирзы Абуль- 
Фазля, вникалъ въ темный смыслъ Китабе Акдесъ и другихъ писаній Беха- 
Уллы. Бесѣды наши неоднократно переходили и на историческія темы и я 
съ наслажденіемъ слушалъ вдохновенныя импровизаціи персидскаго уче­
наго. Но какъ ни ученъ былъ мой незабвенный сотрудникъ по переводу 
Китабе Акдесъ, однако и мнѣ удалось сообщить ему кое-что новое для 
него, а именно познакомить его съ арабскимъ географомъ, находка котораго 
связывается съ именемъ русскаго ученаго, покойнаго М ухлинскаго х). 
Въ этихъ же бесѣдахъ я убѣждалъ Мирзу разыскивать древнія рукописи 
и между прочимъ поискать въ Бухарѣ, куда вскорѣ онъ долженъ былъ 
ѣхать, исторію четырехъ улусовъ Олугъ-Бека.

Бесѣды эти происходили весной 1892 г. Миновало лѣто съ памятной 
Асхабадцамъ холерой, и осенью я съ радостью узналъ, что Мирза мой живъ 
и здоровъ и находится въ Самаркандѣ. Вскорѣ же я получилъ отъ него 
письмо отъ 13-го (25) октября^892 г. (2 Реби II 1310 г.), отрывокъ изъ 
котораго привожу: 1

1) Т. е. Китабъ-уль-больданъ, соч. аль-Якуби*изд. А. W. Л иупЬ оІІ’емъ.
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_? ^  j l y )  J L ?

j f c U f  J * J | , J

T. e. «Во время (моего) пребыванія въ Бухарѣ, сколько я ни разыски­
валъ, книга «Четыре Улуса» не попадалась. Но нашелся одинъ экземпляръ 
древней книги, очень хорошій, заключающій четыре сочиненія:

Первое сочиненіе — географическое, которое было предисловіемъ къ 
картѣ. Второе сочиненіе — также географическое. Составлено девятьсотъ 
сорокъ три года тому назадъ и 808 лѣтъ *) тому назадъ написано. Въ этой 
книгѣ упоминаются имена городовъ, теперь совершенно неизвѣстныя. 
Третье сочиненіе —  о музыкѣ, но очень краткое, четвертое сочиненіе —  
книга «Джамі’-уль-Улумъ» Имама Фахра Рази и т. д.

Абуль Фазль Гульпаигани».
Это было первое извѣстіе о нашемъ географѣ, очевидно, слишкомъ недо­

статочное, чтобы уяснить себѣ значеніе его. Но вотъ, уже весной 1893 г. 
мнѣ удалось устроить поѣздку въ Бухару, и я съ радостью узналъ, что 
туда-же пріѣзжаетъ и Мирза Абуль Фазль. Пріѣхавъ въ Бухару, я откло­
нилъ любезно предложенное мнѣ гостепріимство безвременно скончавшагося 
моего товарища, А. П. О рлова, и направился въ туземный городъ, гдѣ и 
остановился у бабидовъ въ одномъ помѣщеніи съ Мирзой Абуль Фазлемъ. 
Моему восторгу не было предѣловъ, когда я увидѣлъ эту рукопись и въ 
особенности, когда Мирза Абуль Фазль передалъ ее мнѣ съ тѣмъ усло­
віемъ, чтобы она была издана и не погибла окончательно для науки.

Независящія отъ меня обстоятельства, далѣе путешествіе въ Персію 
въ 1894 г. и наконецъ послѣднее служебное перемѣщеніе въ Петербургъ 
не давали мнѣ возможности до сихъ поръ обнародовать эту находку; что же 
касается до изданія его, то я даже и приблизительно не могу сказать, когда 
судьба мнѣ позволитъ выполнить данное мной Мирзѣ Абуль Фазлю обѣщаніе. 1

1) Разсчетъ М. А. Ф., какъ увидимъ ниже, невѣренъ: считая по мусульманскому, гео­
графія составлена 938 лѣтъ тому назадъ, а списана 654 года тому назадъ, считая отъ 
года написанія настоящаго письма (по нашему счету будетъ 909 и 634 г.).
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Изъ Бухары я поѣхалъ въ Самаркандъ и пріѣхалъ туда какъ разъ 
къ празднованію 25-ти лѣтія взятія Самарканда. По случаю этого торже­
ства, я напечаталъ изъ моего географа въ юбилейномъ приложеніи газеты 
«Окраина» (2-го мая 1893 г.) извѣстіе о Самаркандѣ въ видѣ небольшой 
статьи «Изъ далекаго прошлаго Самарканда». Привожу этотъ отрывокъ 
въ нѣсколько исправленномъ видѣ:

j  j l?m.> L ^««1 ^JbL] 1

j l  j  j  j  ij ^

i ^ b > l 9y l o  J  0 ^ j l  J Jr i j j l  j l  <—-***-> Jjj
dZij J j j j J  dj ^  Ji:l£ j l  J ІІЦ^І IjiLiuJ J

(л. 23 a) i j j i j  Ijlir^

t . e.
«Самаркандъ —  городъ большой, населенный и благодатный. Сюда при­

ходятъ купцы со всего свѣта. Онъ состоитъ изъ города, кремля и город­
ской стѣны. По крышамъ базара устроенъ свинцовый водопроводъ, по ко­
торому проведена вода изъ горъ. Въ немъ (городѣ) есть монастырь мани­
хеевъ, которыхъ тамъ называютъ негушакъ. Изъ него (города) вывозятъ 
бумагу, которую по всему свѣту развозятъ, и пеньковыя веревки. Рѣка 
Бухары протекаетъ у воротъ города Самарканда».

Затѣмъ я конечно сообщилъ объ этой находкѣ бар. В. Р. Р озену , не 
оставлявшему меня своимъ руководствомъ за все время пребыванія моего 
на востокѣ. Пользуюсь этимъ наиболѣе подходящимъ случаемъ, чтобы вы­
разить ему мою сердечную признательность.

Въ 1893 г. я привезъ рукопись въ Петербургъ и въ виду предстояв­
шей мнѣ командировки въ Персію оставилъ ее на храненіе тому же уче­
ному. В. А. Ж у к о в ск ій , работавшій тогда надъ своимъ изслѣдованіемъ 
развалинъ Мерва, съ моего согласія воспользовался для него извѣстіемъ о 
Мервѣ, которое съ соотвѣтствующимъ текстомъ и находится въ его трудѣ!).

Такимъ образомъ находка этого географа находится въ самой тѣсной 
связи съ моими занятіями бабизмомъ и явилась результатомъ моего близ­
каго общенія съ этими сектантами.

ГеограФъ былъ найденъ, но имя его до сихъ поръ не извѣстно и мало 
надежды, что мы когда либо узнаемъ его.

Какъ уже сказано въ приведенномъ выше письмѣ Мирзы Абуль 
Фазля, въ томѣ, заключающемъ эту географію, находятся еще три другія 1

1) Стр. 21.
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сочиненія. Это обстоятельство вѣроятно и способствовало его сохранности. 
Первое изъ заключающихся въ одномъ съ нею переплетѣ сочиненій (л. l b — 
27а) тоже географическое 0 которомъ мною сказано нѣсколько
словъ въ моей рецензіи на книгу В. А. Ж у к о в ск аго  1).

Начало его:

dj ^  Аліс *̂**̂

UJ1 ^ ^ Ja J  j dj U*0 I  ̂сЦ)( I j   ̂ ojLeJ I j  ^  J S*̂*J 41) J

_ ^ L  Ij  a) o l / ^  ^  o»j ĵ  J+ S ijf?  (sic) і̂ /алГ" »̂U j
O^^LeyS oUbL ^Jlc i»LuJ (Jv-aAJ fĉ -cL jJ LsJ

jjUJLJ) ^iiJ) yi\ j l % J l  vjUJL ^ j J )  j  L-»jJ) %  y£ jj

J I ^ j j  с—•'Л/-*! *̂̂ jj — ^  )̂ *■ dXlbo ^  UaluJ J

j  ĵ ) gilsj j  ^ic ^J^j) j l  _jJ *Uu*j U :>Ы

Jj*yi )j Ojj*** 4 ^ ^  dj[yi [jrif* |J°  oj)j«->L> ^  ОУ*

U . J  b ^ ^ J y  (*A j 1
LIU U ^ j j j  ^ilvjj ^j 1 іи> 1 l̂l>w

j  0̂>Lu*o

ĵmoj A<g U ĵj bj U ^ic j  I ^ojij La j Jylaj I Lj ^Ue ^ J djti LLx  ̂U ̂

Конецъ :

oLisL ^JU ^ 1 ^  *U^ ^  lj j i - *  j  ^  J o i  j j j j  \j s^>bf

v j b  l j  j  ->L t j l ^ L  sdA® -? o s * “° ° ^ и Ц У  fj t v

d ^ lc  ^jyl сЛ*>С ^ j* G  ^ A 9 y lJ ) L«y 1 d J | J  1 tU k S  >̂Laj

4)  ̂ л
AeL oL*ul) i l L J I  Owî® 

j k ^ J I  y -  ^ji Зуилхл <yĵ  Lc v^aui) ^w>J

Ai U Iaŵ  j  U-l» d^« ^j\nO*Oj £ j l l \  4jyJ ^jG  ^JJJШ л\\J  ^ « Ш ) ^  1 2 3 4

1) 3. В. О. T. IX, 302—303. Этимъ сочиненіемъ пользовался писатель XV в. Хафит-
Абру\ въ рукописяхъ его географическаго труда имя автора <teL къ сожалѣ­

нію тоже написано неясно. Ср. R ieu , Catalogue I, 423 а (j \^£g (sic) { j i  E th 6 ,
Catalogue p. 23 Muhammad bin Najib of Mukr&n; рукоп. ГІубл. библ. D orn  290, л. 11a  

l £  4 * *  i f  ^  — В. Б а р т о л ь д ъ .

2) Можно читать и \ j b & -
3) Sicl
4) Перифразъ Kop. XI, 90.
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И сбоку компрометирующая приписка той-же рукой:

^**^1 l̂ Le d±"*^)

На этой-же страницѣ находится персидское стихотвореніе, начинаю­
щееся арабскимъ двустишіемъ:

Послѣднее двустишіе:

i f*  (j* J 2 Ij о ^L »j j l

Затѣмъ начинается второе сочиненіе, о музыкѣ (л. 27 Ь— 28 Ь). Оно 
начинается такъ:

^ j |  jja*> j j y f  î ^ J ]  «UJJ

i f  iLl-J *w»Ll5̂

^  j  ^  j 2*
Конецъ:

L X * / ,  ijl <—*31у  Ijji <ijjy£> j  b ĵ dS'jpj

ц >а а і j  _j&> jfl ŵ****̂  ^Li*j|

dJl j  d J i  j  dl̂ sy j  <Ujl
Послѣ этого непосредственно 39 листовъ (съ отдѣльной нумераціей) за­

няты третьимъ сочиненіемъ, т. е. сочиненіемъ нашего географа. Заглавіе:

^1  у*  ^JUl ^,jbk ѵ*„(іаУ

т. e. «Книга границъ міра отъ востока къ западу». 

затѣмъ ниже:
J^jJ) <Lo(̂  d*»Lo

i f  fL> ^   ̂f  f  ^  **J

fU* О  « “У̂ * д ?  i?  ^
Эта надпись, начиная отъ слова J L j  до конца, умышленно на поло­

вину кѣмъ-то стерта смоченнымъ пальцемъ. Безъ колебанія можно лишь 
прочесть

^  i f  ' •• if- р  ^  ^  f

Я сначала предполагалъ, что это имя автора, на что указывала часть 
надписи Ау\6 <u*L>, но сличеніе съ послѣдней страницей сочиненія, самый
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драгоцѣнный уголъ которой вырванъ, привело къ отожествленію этого 
имени съ уцѣлѣвшпмъ на упомянутой страницѣ:

1*11 sj?  и* Cf е? • • •

въ слѣдующей за этими словами послѣдней строкѣ всего сочиненія нахо­
дится дата, ясно читаемая:

■■■' -? <UJ _J <L»L>Aw-^  ^улл -̂ £ <b— dxuJ . . . .

В. А. Ж у к о в ск ій  обратилъ мое вниманіе на имя, стоящее въ концѣ 
послѣдняго сочиненія ^o L , входящаго въ этотъ томъ. Тамъ той-же 
несомнѣнно рукой написано слѣдующее:

<U«, j  ^^LuiU Лл -̂І p j  {J* £*?

^лаЛ y>\ f*s**lj <U|1 -iLc

J >  u> (?) U^ 1
Такимъ образомъ мы знаемъ имя переписчика, сохранившаго намъ 

этотъ драгоцѣнный памятникъ. Въ стоящемъ же на заглавномъ листѣ этой 
географіи 3 <u*L надо видѣть не автора, а владѣтеля и переписчика 
рукописи, который и былъ вѣроятно:

т. e. Абуль-Муайедъ-’Абдъ-уль-Кайюмъ-ибнъ-уль-Хусейнъ-ибнъ-’Али-аль- 
Фариси, списавшій географію въ 656 г. (1258 г.), а ^ U l  два года 
спустя въ 658 г. (1260 г.).

Форматъ всей рукописи 28 х  18 см., размѣръ рамки текста нашего 
геограФа 2 0 X 1 3  см. На страницѣ 23 строки. 39 листовъ. Бумага такъ 
называемая ханбалыкская. Почеркъ очень четкій и своеобразный насхъ. 
Названія главъ и собственныя имена большею частью писаны красными 
чернилами. Наименѣе сохранившіеся -— листы 28 и 29, но въ особенности 
достойна сожалѣнія утрата нижней наружной части 39 листа, на которой 
вѣроятно стояло имя автора. Въ началѣ сочиненія, гдѣ очень часто бываетъ 
упоминаніе объ авторѣ, мы его имени не встрѣчаемъ.

На первой страницѣ, слѣдующей за заглавнымъ листомъ мы читаемъ 
сперва перечень главъ сочиненія, и затѣмъ начинается самое сочиненіе слѣ­
дующими словами:

I J  ^6-JIj
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J j j |  Ij  J j l  j lc l vJj-ЭІл**̂  ô AJ <ul jUaJ

т. e.: «Съ благополучіемъ и счастьемъ! Хвала могучему и вѣчному Богу, 
Творцу міра, споспѣшествующему дѣламъ (людскимъ) и открывшему ра­
бамъ своимъ разнообразныя знанія. Благословеніе надъ Мухаммедомъ и всѣми 
пророками. Эту книгу о свойствѣ земли мы начали благодаря счастью, по­
кровительству и счастливой звѣздѣ эмира, государя, справедливаго царя 
Абуль-Харисъ-Мухаммедъ*ибнъ-Лхмеда, вассала повелителя правовѣрныхъ, 
да дастъ ему Богъ долголѣтіе и счастье въ его жизни, въ триста семьдесятъ 
второмъ году отъ хиджры пророка, да будетъ благословеніе Бога надъ 
номъ. Въ ней мы выяснили свойства земли, ея положеніе, степень ея куль­
турности и пустынности; мы указали всѣ области земли, государства ея, 
все, что извѣстно до нынѣ о всѣхъ разнообразныхъ народахъ въ областяхъ, 
обычаи ихъ царей, каковы они въ это наше время, и все то, что про­
изводятъ эти области. Мы указали всѣ города міра, о которыхъ нашли 
извѣстія въ книгахъ предшественниковъ и въ собраніяхъ (?) мудрецовъ, съ 
(изложеніемъ) состоянія того (или другого) города, величія и малости его, 
значительности или незначительности благосостоянія, произведеній, жителей, 
культурности и пустынности его. (Мы указали) положеніе каждаго города 
относительно горъ, рѣкъ, моря и пустыни со всѣмъ тѣмъ, что производитъ 
онъ. Мы указали положеніе морей всего міра» и т. д.

Въ этомъ отрывкѣ мы имѣемъ какъ дату составленія сочиненія 372 г. 
(іюнь 982 г. —  май 983 г.), что ставитъ нашего автора въ хронологиче­
скомъ порядкѣ непосредственно послѣ Истахри (951 г.) и Ибнъ Хаукаля 
(943— 973 г.). Такимъ образомъ онъ относится къ концу эпохи ознамено­
вавшейся расцвѣтомъ географическихъ знаній у мусульманъ. Благодаря 
этому обстоятельству этотъ географъ можетъ служить, какъ бы нормой 1

1) Стерто въ рукописи, чтеніе сомнительно.
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уровня географическихъ знаній того времени и это еще въ особенности 
потому, что имъ принята система, крайне строго выдержанная во всемъ 
сочиненіи, равномѣрности извѣстій о тѣхъ или другихъ странахъ. Нигдѣ 
онъ не обмолвится лишнимъ словомъ, безусловно слѣдуя своему первона­
чальному плану. Озаглавивъ свое сочиненіе «Предѣлы міра отъ востока къ 
западу» онъ для всякой области даетъ прежде всего ея границы, называя 
сосѣднія страны и пароды, п это по моему мнѣнію его самая большая за­
слуга. Такого систематическаго и опредѣленнаго установленія границъ 
извѣстныхъ мусульманскому міру странъ не доставало намъ въ находя­
щихся у насъ арабскихъ географическихъ трудахъ. Остается сильно сожа­
лѣть, что до насъ не дошла карта сопровождавшая его сочиненіе, о которой 
онъ упоминаетъ на л. 8 Ь:

pjijf )J >̂ j j j )  L»
и еще на л. 37 а: j

и которая песомнѣнно представляла бы капитальный интересъ.
Розыски имени автора, производившіяся со времени моего отъѣзда въ 

Персію въ 1894 г. не привели къ положительнымъ результатамъ. Бар. В. Р. 
Р о зен ъ  сказалъ мнѣ, что по его мнѣнію упоминаемый во вступленіи Абуль- 
Харисъ-Жідтлшедг-и бн-Ахмедъ тожествененъ съ Джузджанскимъ (или Гуз- 
ганскимъ) владѣтелемъ Абуль-Харисъ-.4ял*едг-ибн-Мухаммедомъ изъ ди­
настіи Феригунидовъ, о которомъ говорятъ Утби и другіе мусульманскіе 
историки. Династія Феригунидовъ славилась любовью къ наукѣ п щедрымъ 
покровительствомъ ученымъ. По сему бар. В. Р. Р о зен ъ  считаетъ весьма 
вѣроятнымъ, что нашъ геограФЪ жилъ при дворѣ этого Абуль-Хариса 
Феригунида, владѣтеля Джузджапа. Считаю не лишнимъ привести здѣсь 
то, что я нашелъ во Всеобщей Исторіи Рашид-эд-дина по Долгоруков­
скому списку И. Публ. библіотеки о Феригунидахъ и Абуль-Харисѣ. 1

U fiJ *  J I

j}) j \  ĵ LauI j  j

oij-" j  j  «и.

1) Рук.
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O ^ f l  J j L®l̂  J-ol«[j Aiif* JiXjUj J^ai®mj+~l

% L  j [ J a  j  & L  Jl>> j  i ^ j b o j b  ^ j i  JLA-I 4-JjUl y> \ ^  <CJu.f

j \  l>I H j f  4^°=^ g j*  j  4^ j  J  « J^

У*\ -J**i j \  , J i ^  J'iU  ^
^»l ( j j f  ^Xsiija-e ^л-оіл ^L*e ^ .» jL°

jŷ *> <—« Ĵ-Э jJ)Xo mJfAJ yi^

j  I j [j ^  dJL« )^a ̂jjmj j  I

j  4_̂ А'г‘|̂ ів o LmuIj  e ^ /  J -1®^

vjlsj vÔ LJ>j

(л. 424 a) p 'iLJlj <—*Ц̂  ^*ас j )j> j )  й5̂  djL*j jl^  ^ , j ^I <ь»~

О родѣ Феригуна.

«Страыа Джузджанъ во время правленія Саманидовъ принадлежала 
роду Феригуна въ непрерывной наслѣдственной преемственности отъ 
отцевъ и дѣдовъ. Возвышенность ихъ стремленій, глубина ихъ щедрости и 
благородныя черты ихъ характера достигали непонятной и невообразимой 
степени. Жилища и мѣста пребыванія ихъ стали цѣлью странниковъ и ли­
тераторовъ (многихъ) странъ. Цѣны стихотвореній въ странахъ благодаря 
ихъ щедрости были высоки и благородство ихъ служило ручательствомъ 
исцѣленія раненнаго и освобожденія плѣненнаго. Лучшіе и самые выдаю­
щіеся люди міра становились предметомъ ихъ благодѣяній и соучастниками 
ихъ щедротъ.

Абуль-Харисъ-Ахмедъ-ибнъ - Мухаммедъ былъ бѣлымъ пятномъ на 
челѣ ихъ династіи, красой ихъ жилища и узоромъ ихъ райской одежды. Онъ 
былъ мужъ высокихъ стремленій, непрестанной благотворительности, былъ 
убѣжищемъ широкимъ и пастбищемъ плодороднымъ (для искавшихъ защиты 
и милостей). Эмиръ Субуктегинъ сваталъ одну изъ его дочерей для сына, а 
онъ пріобрѣлъ жемчужину изъ моря блеска Насиръ-уд-Дина для своего 
сына Абу Насра, что послужило къ скрѣпленію родства и связи между 
ними. Когда Абуль-Харисъ скончался, султанъ ту страну утвердилъ за 
его сыномъ Абу Насромъ до 401 года, когда онъ изъ этого міра пересе­
лился въ другой».

Принадлежность этого Абуль-Харпса къ дому Феригуна подтверж­
дается и самимъ географомъ. Строго слѣдуя своей объективной системѣ 
описанія странъ, онъ при описаніи странъ Гузгана, л. 20, а дѣлаетъ какъ бы 
лирическое отступленіе, восхваляетъ Гузганскаго царька, его мудрость,

Зашіскп Вост. Отд. ІІып. Русск. Лрх. 0(іщ. Т. X. 9
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щедрость и любовь къ наукамъ и прибавляетъ, что онъ пзъ рода 
что, очевидно, надо читать 1).

Непосредственно послѣ вступленія, начало котораго приведено выше? 
слѣдуетъ первая глава «о положеніи земли и населенности и пустын­
ности ея»:

л. 2 &............................................  ^5^ y l s i j j  ^
Затѣмъ остальныя главы слѣдуютъ въ слѣдующемъ порядкѣ:

л. 2 Ь. 

л. 4 а. 

л. 5 Ь. 

л. 8 а. 

л. 12а. 

л. 13а. 

л. 13 Ь. 

л. 14а. 

л. 16 а. 

л. 16Ъ. 

л. 17 а. 

л. 17 Ь.

л. 18а.

л. 18Ь,

л. 19 а.

.................................Lfrstlij  j y \

...............................

...................................
........................ l^iLLj j^ j)

....................................................... j j j |

. . 4,_-АЛО L> ^

..................... J,JjJ

■ (J j

■ * * i j j  L

■ ■ \J j  1 2) ^  <!***{} j j j l

................................................^  j j j |

■ • • • ^Sj  j y \

..................................................... J j j J l

‘ <Sj  

• • *l5-?

...................................j y  «— j J j )

..................

............................................d~»L

.......................... П) ^5^*^ <J^Â b j j i )

1) [ГуэганскіГі владѣтель (j j *jJ* J ^ J  ^jj JL<^ O ^ l^ l  -̂>! упоминается также 
у историка XI в .  Г а р д и зи  (рукой. О к с ф . Б о д л . Библ. Ouseley 240, л. 130), гдѣ говорится, 
что Самапидъ Абу-л-Каснмъ Нухъ б. Мансуръ (976—997 гг.) вступилъ въ родство съ этимъ 
владѣтелемъ. В. Б а р т о л ь д ъ .]

2) Рук. Lsejb. 3) Рук. l5 - # -

ч ч
 ч 

ч ч
 ч 

ч ч
 ч 
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ч ч
 ч 

ч ч
 ч 

ч ч
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л. 19 а 

л. 21 b 

л. 22 b 

л. 25 а 

л. 2 6 а

л. 2 7 а  

л. 28 а 

л. 28 b 

л. 29Ь 

л. 31 а 

л. 31 Ъ 

л. 32 а 

л. 33 b 

л. 341) 

л. 3 5 а  

л. 35 b 

л. 36 b

л. 37Ь

л. 38 а

л. 38 b

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . tb$j j  и Ц >  < 0 * * b  j J L i l

............................. 3 -?»Ь j j j )  ĵcr"

................................kSj  y S ^ L ^ j  J j j L  С .Л i j j j l  j ± -

....................... tS j « b j ^

................................................ \Sj  i j  J * -  j j s I j± ~

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . t s . >  о к /  « О л > Ь  j ^ I

........................................... kS j  kS ^ L ^ j  c r j b  O -^b  j j l l  j ± -

................................... ysj j  o b — j j j \  ĵsr~

...............................................ksj J k *  o ~ * b  j j ^ \

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . i s j  ^  о Ц р  о - л » Ь  j j j )

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  <s j  j L / 0  ^ e b  j j > \

............................................kSJ *Я> jS>\
l s j  c $ k / * ~  j  о Ы >  a ^ j )  * О л ^ Ь о ^ ь ^ ь і  o ^ b  j j j i

...............................................t j j  V - /5 O ^ b  j j j J

...............................................l5L> fb , iO ^ b  Jk> l ^

...............................................<SJ О ^зЬ j j j )  ^

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . k S j  O - ^ b  j j s l  j ± ~

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . i j j  ^ s k / * ^  e r “ b ^  « О а * Ь  j j j )

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . y S j  U ^ b  j  p j  o - ^ b  j j s l  j ± ~

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ^ ' i U o  с ~ о . Ь  j j - i l  £js?~

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . kS j  U ~JJ  » О л > Ь  J j j )  j ± ~

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .xJ j j ^  j b b  j > ^ b  j ^ j ) y i ~

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . « o U - г ®  O - x ^ b  j j j l

............................................................. J_> ^ b s J  O-x^b j j j |

............................................... L$-> O^i O ^ b  j j l \  J±~

...............................................ySs ^ к /* * ^ -* - /~  O -t-b  j j A  J*~
........................................................................................... O L >  O xo>b J j j l

...........................................................................................o - k ^  O -x ^ b  J j j l

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . « O ^ b  j j j |

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . j ^ 4 >  0 ^ b J b > l  j i -
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л .  3 9  а ................................................................................................... j  ^ І І і Ы  j j J l  £ j* u'

—  ................................................. l5-> l o b « ^ b  « l ^ L j j J l

—  ......................................................... iS9 \S ^ L ^ j  g } j  c ^ b Jb> l j± ~

—  ..........................................................^  j  J ^

— .................................................................
—  ...............................................................................1 2)<4y j± ~

л. 39 b ........................................................ ^  «Л~.=»Ь j j . j \

/ j* -

Уже изъ этого перечня содержанія легко видѣть, что авторъ геогра­
фіи задался цѣлью возсоздать передъ читателемъ картину извѣстной тогда 
населенной части міра лишь въ общихъ чертахъ. При этомъ ему какъ жив­
шему на восточной окраинѣ мусульманскаго міра востокъ лучше извѣстенъ, 
чѣмъ западъ. Не смотря на то, что трудъ его составленъ, какъ это онъ 
самъ говоритъ, по письменнымъ памятникамъ современной ему географи­
ческой литературы, указать его зависимость отъ предшествовавшихъ ему 
мусульманскихъ геограФовъ не представляется пока возможнымъ, самъ же 
онъ нигдѣ не называетъ своихъ источниковъ, кромѣ Птоломея, да и то 
вѣроятно лишь въ качествѣ риторическаго пріема. Но несомнѣнно онъ хо­
рошо былъ знакомъ съ современной ему литературой и, какъ увидимъ изъ 
приведеннаго ниже отрывка о славянахъ и русахъ, онъ вѣроятно пользо­
вался для своего описанія этихъ народовъ источникомъ общимъ съ Ибнъ- 
Росте.

Точно также замѣтна нѣкоторая зависимость и отъ Истахри-Ибнъ- 
Хаукаля. Дальнѣйшій его анализъ мы отложимъ до полнаго его изданія и 
перевода, а пока приведемъ его извѣстія о Славянахъ и Русахъ лишь какъ 
образецъ его манеры изложенія.

JL i I J  о J i j j f  J  1 b  oyOAxll d J  IflaoJ I

pb j  b t b 9 ^ jLc2> yC 9 £

^  0 ^ 1  J  J ^ j l J  j b - i  \ L  o y f  J 3

Ь ^ j J v—'***оэ' 0 ^ “ ь  ^
(л. 37 a.) j L « j ^ b j b »  j  jjrf j

1) Большая часть оторвана.
2) Заглавіе и начало оторваны.
3) Конецъ оторванъ.
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j i  J  j j j l

jL  L ) * / и

Cŷ jC C>U*J j j i  twlLjj ŜJ L̂o JlAjI jiiL
\y 0 L  jb  *) [ji\ j j T  e - -* * »  L  « 1 - І -  Ь^А І J ^

(л. 37b — 38a) J j ) jL  *f> b

П Е Р Е В О Д Ъ .

Славяне, принявшіе христіанство3). Область есть въ Румѣ, жители 
которой Славяне принявшіе христіанство. Подать отдаютъ государю Рума. 
Они зажиточны и область эта благодатная и безопасная. Вулыари 3) — на­
званіе племени, которое живетъ въ горахъ Бульгари, къ сѣверо-западу отъ 
Рума. Они невѣрные. Они также суть Румійцы, но съ остальными Румій- 
цами они постоянно ведутъ войну. Эти Бульгари-горцы имѣютъ пашни и 
посѣвы и владѣютъ многочисленными четвероногими.

Слово объ области Славянъ. Это есть область, съ востока которой на­
ходятся Внутренніе Болгары и частью Русъ, съ юга ея —  частью море 
Курзъ и частью Румъ. Съ запада и сѣвера ея —  все пустыни сѣверныхъ 
пустырей. Это большая область и въ ней много сплошныхъ лѣсовъ 4). Они 
(жители) живутъ среди лѣсовъ *) и не имѣютъ пашенъ б), кромѣ проса в). 1 2 3

1 )  Рук. Is j I.
2) О славянахъ, принявшихъ христіанство, говоритъ Ибнъ-Росте, Bibl. Geogr. Arabic. 

VII I pV и принѣч. D e G o e je  таиъ-же.

3) Кромѣ этихъ Болгаръ авторъ упоминаетъ еще о Болгарахъ Внутреннихъ

j)  j L L ,  сосѣдяхъ Славянъ съ востока, которые авидомъ н природой похожи на 
тѣхъ тюрокъ, которые (живутъ) близь области Хазаръ» (л. 38 а). Эти послѣдніе очевидно 

тожественны съ J aIj J) j IaL у Истахри (BGA, I, рр^), о которыхъ см. Д. А. Х в о д ь с о н а
(Изв. Ибнъ-Даста, 82—83). Затѣмъ авторъ, подобно Истахри, упоминаетъ еще о городѣ 
Болгаръ который Истахри называетъ Внѣшнимъ Болгар’омъ jlsJL
(BGA, I, I •). Съ орѳографіей же соотвѣтствующей авторъ нашъ упоминаетъ еще
рѣку Бульгари (л. 11 Ь), которая, выходя изъ горъ Бульгари, направляется къ востоку и 
протекаетъ черезъ мѣстности славянъ, живущихъ въ области Румъ. Затѣмъ эта рѣка про­
текаетъ черезъ область Бурджанъ и провинцію Буракіе и пройдя черезъ середину города 
Константиніе впадаетъ въ проливъ (Константинопольскій). Объ этой же рѣкѣ см. Ибнъ- 
Росте (BGA, ѴП | Р̂ і): «Въ Константиніе есть канатъ воды, который приходитъ изъ страны,

которую называютъ Бульгаръ і \  Эта рѣка протекаетъ къ городу, пройдя двадцать дней
пути и передъ входомъ въ городъ раздѣляется на три части: одна часть идетъ къ рези­
денціи государя, другая идетъ къ тюрьмамъ мусульманъ и третья часть идетъ къ банямъ 
патріаршимъ. Остальные жители города пьютъ солоноватую воду. И жители Бульгаръ 
воюютъ съ Румійцами, а Румійцы съ ними».

4) Ибнъ-Росте (BGA, ѴП |rtf"), Д. А. Х в о д ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 28.
5) Ibid, и примѣч. 64 Д. А. Х в о д ь со н а .
6) Ибнъ-Росте (BGA, ѴП Іг*К)» Д. А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 30 и прим. 76.
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Винограда не имѣютъ, но меду очень много. Вино (набизъ) и ему подобное 
дѣлаютъ изъ меда. Большіе сосуды (хунбъ) для вина у нихъ изъ дерева 2). 
Есть люди, которые ежегодно выдѣлываютъ изъ него (дерева) сотню сосу­
довъ для вина. У нихъ есть стада свиней, подобно стадамъ овецъ 1). Мерт­
выхъ они сжигаютъ 1). Если человѣкъ умираетъ и жена его любитъ, то 
опа себя убиваетъ 2). Они всѣ носятъ рубашки и наголенники до щиколо­
токъ. Они всѣ поклоняются огню 3). У нихъ есть музыкальные инстру­
менты 1 2 * 4), на которыхъ они играютъ и которыхъ у мусульманъ нѣтъ. Ору­
жіе ихъ щитъ, дротикъ и копье 5 б)). Государя Славянъ называютъ Самот- 
свитъ °). Пища ихъ царей молоко 7). Зиму всѣ проводятъ въ ямахъ и 
подземельяхъ 8). У нихъ много крѣпостей и укрѣпленій 9). Одежда ихъ 
большею частью —  ленъ. Службу царю считаютъ обязательной по религіи. 
У нихъ два города: Вабнитъ10 11) —  первый городъ съ востока Славянъ. 
(Жители) нѣсколько похожи на Русовъ. Хурдабъ п ) — большой городъ и 
мѣстопребываніе государя.

1) Ибнъ-Росте (BGA, ѴП Д. А. Х в о д ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 28.
2) У Ибнъ-Росте: «Женщины ихъ, когда случится у нихъ покойникъ, царапаютъ 

себѣ ножемъ руки и лица» (Д А. Х в о л ь с о н ъ , Ибиъ-Даста, 29 и прим. 68 и 69 и далѣе 
говорится (BGA, VII Iptf"— г*)» что убиваетъ себя жена наиболѣе любящая, если у покой­
ника было три жены (Д. А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 30 и прим. 73 и 74).

8) Ибнъ-Росте (BGA, VII |г*г*), Д. А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 30 и прим. 75.
4) Ибнъ-Росте (BGA, VII |рсг*) иеречисляетъ эти инструменты: лютни, гусли и сви­

рѣли (Д. А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 31 и прим. 78).
б) Ибнъ-Росте (BGA, VII |г*г*)> Д- А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 31 и прим. 83.
6) Это совершенно новый варьянтъ названія государя Славянъ, имѣющій общее съ

соотвѣтствующимъ у Ибнъ-Росте лишь во второй части: свитъ См. прим. D e  G o e je

(BGA, VII, IrCf* f): варьянтъ H a m m er’a ближе къ нашему
7) Ибнъ-Росте (BGA, VII IrCft) и Д. А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 32 и примѣч. 85: 

«лошадиное молоко».
8) Ibid, и Д. А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 32, 33 и примѣч. 87.
9) Ибнъ-Росте: «городовъ у нихъ большое число» (BGА, ѴП Ірс^ и Д. А. Х в о л ь с о н ъ ,  

Ибнъ-Даста, 36), но извѣстіе это у него относится къ Русамъ, а не Славянамъ.
10) у Ибнъ-Росте (BGA, VII | !*("), новый варьянтъ повидимому не подвинетъ 

разрѣшенія вопроса, какой это городъ.
11) **-*ljj» У Ибнъ-Росте (BGA, VII Іг^г*). Названіе Хурдабъ встрѣчается еще и въ 

другомъ мѣстѣ рукописи географа, а именно мы узнаемъ отъ него (л. ІОЬ), что этотъ городъ 
расположенъ па рѣкѣ Рута 1 которая «выходитъ изъ горъ, которыя на границѣ между 
Печенѣгами, Мадъярами и Русами. Она же проходитъ черезъ предѣлы Русовъ и идетъ къ 
Славянамъ. Достигаетъ города Славянъ — Хурдаб’а и расходуется на пашни и пастбища 
ихъ». Подобной рѣки, насколько мнѣ извѣстно, нс упоминается ни у одного изъ извѣст­
ныхъ мусульманскихъ писателей. Могу лишь сдѣлать одно предположеніе, что іероглифъ 

у H am m er’a и U j быть можетъ составляетъ часть начертанія нашего географа.
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Слово объ области Русъ и ея городахъ. Область, съ востока которой 
гора Беджнакъ, съ юга рѣка Рута 1 2 3), съ запада Славяне, а съ сѣвера 
отъ нея сѣверныя пустыри. Эта область обширная. Жители (ея) дурного 
нрава, лукавые, неуживчивые, дерзкіе, своевольные и войнолюбивые. Со 
всѣми окружающими ихъ невѣрными ведутъ войны и одерживаютъ верхъ2). 
Государя Русы называютъ Хаканъ. Область эта въ высшей степени бо­
гата всѣмъ необходимымъ. Въ одномъ изъ ихъ (Русовъ) племенъ нахо­
дятся Мирваты 8). Знахарей почитаютъ 4). Десятипу своей добычи и тор­
говой прибыли ежегодно отдаютъ государю 5 б)). Среди нихъ есть и племя 
Славянъ, которое имъ служитъ. Изъ болѣе или менѣе ста локтей кербасав) 
сшиваютъ шаровары и носятъ, заворачивая выше колѣна 7). На головѣ 
носятъ шерстяныя шапки, спуская внизъ за затылкомъ конецъ. Мертвыхъ 
кладутъ въ могилу со всѣмъ, что было на нихъ изъ платья и снаряженія. 
Пищу и питье кладутъ съ ними въ могилу 8). Еуяне °) —  ближайшій 
городъ Русовъ къ мусульманству. Мѣсто благодатное и мѣстопребываніе 
царей. Изъ него вывозятъ разнообразные мѣха и цѣнные мечи. Селябе9) — 
городъ благодатный. Изъ него приходятъ торговать въ страну Болгаръ, 
когда бываетъ миръ. Уртабъ 9) —  городъ, въ который если придетъ ино­
земецъ, то его убиваютъ. Изъ него происходятъ очень цѣпные клинки и 
мечи, которые можно сгибать пополамъ и когда отнять руку, они возвра­
щаются въ прежнее положеніе.

1) См. предъидущее примѣчаніе.
2) Ибнъ-Росте (BGA, ѴП | рсо) упоминаетъ лишь о войнахъ со Славянами: аони про­

изводятъ набѣги на Славянъ; подъѣзжаютъ къ нимъ на корабляхъ, выходятъ на берегъ и 
полонятъ народъ, который отправляютъ потомъ въ Хазеранъ и къ Болгарамъ и продаютъ 
тамъ». (Д. А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 35 и прим. 94).

3) Въ рукоп. несомнѣнно ошибочно вм. O l j ^ .  Объ этомъ народѣ нашъ
авторъ неоднократно упоминаетъ и сообщаетъ, что они живутъ на берегу Чернаго моря, 
по сосѣдству съ Внутренними Болгарами и Печенѣгами Хазарскими (Л. 38 а).

4) Тоже подробнѣе у Ибнъ-Росте (BGA, VII | г*Ч)> Д. А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста,
38 и прим. 106.

б) Въ текстѣ стоитъ «султану», что является совершенно неожиданнымъ, такъ какъ 
этотъ терминъ пріурочивается большею частью къ мусульманскимъ владѣтельнымъ 
лицамъ.

6) харлааоі;, сагЬазиѳ, по тюркски бязь у насъ въ Средней Азіи бѣлая бумажная 
матерія низшаго сорта. Это названіе пріурочивается къ низшимъ сортамъ коленкора (шер- 
тинга), извѣстнымъ въ торговлѣ подъ именемъ «доместика».

7) Ибнъ-Росте (BGA, VII Ігс^), Д. А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста, 89.
8) Ibid, и Д. А. Х в о л ь с о н ъ , Ибнъ-Даста 40, и примѣч. 113.
9) Куяпе, Селябе и Уртабъ несомнѣнно являются равноцѣнными тѣмъ іероглифамъ, 

къ которымъ пріурочены чтенія Куябе, Славіе и Арса (Арсаніе) установленныя по Истахри- 
Ибнъ-Хаукалю, какъ это видно изъ нижеслѣдующей таблицы варьянтовъ:
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Истахри. Ибнъ-Хаукаль. Худудъ-улъ -Алемъ.
d-ibjf' А Cub^jf *L Aj L
ajbjT  В і ь у  р

с <ь L/ *L

Е <L>bf/ *L 

Аt b J  Р

d jj^ c  А и В 

Af С 

D

'  „  > *L и Р

Н

Aj^Lo

a~Lj l  А и В *L v l;J
С
D

jU,l Е  

li jU  А

UjLl в
U ,U  А

l j\  с

LLjl *L

Присутствіе этихъ названій указываетъ на зависимость нашего географа отъ Истахри- 
Ибнъ-Хаукаля или источниковъ общихъ съ ними. Но совершннно новымъ Фактомъ является 
указаніе мѣстоположенія этихъ городовъ Русовъ на рѣкѣ Русъ, впадающей въ Волгу 
(Атель). Эта «рѣка Русъ проходитъ среди Славянъ, направляясь къ востоку, до самой гра­
ницы Русовъ. Она протекаетъ минуя Уртабъ, Селябе и Куяне, города Русовъ и проходитъ 
черезъ границы Хифджахъ. Она же мѣняетъ направленіе и поворачиваетъ къ югу, къ 
предѣламъ Печенѣговъ и впадаетъ въ рѣку Атель» (л. 10 Ь.). Эта рѣка, такъ опредѣленно 
описанная, не можетъ быть ничѣмъ инымъ, какъ или частью верхняго теченія Волги до 
впаденія Камы, которую арабскіе географы принимаютъ за верхнее теченіе Волги, или же 
р. Окой и частью теченія Волги отъ Оки до Камы. Такимъ образомъ этотъ Фактъ и новые 
варьянты названій городовъ, однообразно выдержанные въ текстѣ нашей рукописи, снова 
ставятъ вопросъ о городахъ Русовъ во всей его загадочной неизвѣстности.

А. Г. Туманскій.


